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Intended use

Your STANLEY SDH600CK-SDH700CK impact drill has
been designed for drilling in wood, metal, plastics, and
masonry as well as for screw driving purposes. This tool is
intended for professional use.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

N

. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or

the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
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d.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and

any other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
In accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a
hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings

Warning! Additional safety warnings for drills and
impact drills

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s) if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure

and support the workpiece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

The intended use is described in this instruction
manual. The use of any accessory or attachment or
performance of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction manual may
present a risk of personal injury and/or damage to
property.

Residual risks.
Even with the application of the relevant safety regulations
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nd the implementation of safety devices, certain residual
sks can not be avoided. These include:
Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
Impairment of hearing.
Risk of injury when changing any parts, or accessories.
Health hazards caused by breathing dust developed
when sawing wood, especially oak, beech and MDF.
Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

Safety of others

T
Cl

his appliance is not intended for use by persons (including
hildren) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning

u

se of the appliance by a person responsible for their

safety.

Children should be supervised to ensure that they do not

p

lay with the appliance.

Labels on tool

T

T

he label on your tool may include the following symbols:

Warning! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

Always wear safety goggles

Always wear safety hearing protection

Position of date barcode
he Date Code, which also includes the year of

manufacture, is printed into the housing.

Example:

2015 XX ZY
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power

L

¢

supply corresponds to the voltage on the rating

plate.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised STANLEY Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Using an extension cable

+ Always use an approved extension cable suitable for
the power input of this tool (see technical data). Before
use, inspect the extension cable for signs of damage,
wear and ageing. Replace the extension cable if
damaged or defective. When using a cable reel, always
unwind the cable completely. Use of an extension cable
not suitable for the power input of the tool or which is
damaged or defective may result in a risk of fire and
electric shock.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed switch

2. Lock-on button

3. Forward/reverse button

4. Drilling mode selector

5. Chuck

6. Depth stop

7. Side handle

Assembly.

Warning! Before assembly, make sure that the
tool is switched off and unplugged.

Flttlng the side handle and depth stop (fig.A,B)
Turn the grip counter clockwise until you can slide
the side handle (7) onto the front of the tool as shown
(fig.A).

+ Rotate the side handle into the desired position.

¢ Insert the depth stop(6) into the mounting hole as
shown (fig.B).

¢ Set the drilling depth as described below.

+ Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

Fitting a drill bit or other accessory (Fig. C)

+ Grasp the rear half of the chuck with one hand and use
your other hand to rotate the front half counterclockwise
as shown in Fig C. Rotate far enough so that the chuck
opens sufficiently to accept the desired accessory.

+ Insert the bit or other accessory into the chuck and
tighten securely by holding the rear half of the chuck
and rotating the front portion in the clockwise direction.
When the chuck is nearly tightened, you will hear a
clicking sound. After 46 clicks, the chuck is securely
tightened around the accessory.

+ Torelease the accessory, repeat step 1 listed above.

+ Warning! Do not attempt to tighten drill bits (or any other
accessory) by gripping the front part of the chuck and
turning the tool on. Damage to the chuck and personal
injury may result.

Keyless chuck removal (Fig. D)
4 Tighten the chuck around the shorter end of a hex key
(not supplied). Using a soft hammer or piece of wood,

strike the longer end in the counterclockwise direction.
This will loosen the chuck so that it can be unscrewed
by hand.

Keyless chuck installation (Fig. D)

¢ Screw the chuck on by hand as far as it will go. Tighten
the chuck around the shorter end of a hex key (not
supplied) and strike the longer end in the clockwise
direction with a soft hammer

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.Do not
overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and pipes.

Selecting the direction of rotation (fig.E)

For drilling and for tightening screws, use forward

(clockwise) rotation For loosening screws or removing a

jammed drill bit, use reverse (counter clockwise) rotation.

¢ To select forward rotation, push the forward/reverse
button (3) to the left position.

¢ To select reverse rotation, push the forward/reverse
button (3) to the right. Warning! Never change the
direction of rotation while the motor is running.

Selecting the drilling mode

¢ Fordrilling in masonry, set the drilling mode selector (4)
to the T position.

¢ For drilling in other materials and for screwdriving, set
the drilling mode selector to the 4position.

Setting the drilling depth (fig.B)

¢ Slacken the side handle (7) by turning the grip counter
clockwise.

¢ Set the depth stop(6) to the desired position. The
maximum drilling depth is equal to the distance
between the tip of the drill bit and the front end of the
depth stop.

+ Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

Switching on and off

+ To switch the tool on, press the variable speed
switch(1). The tool speed depends on how far you press
the switch. As a general rule, use low speeds for large
diameter drill bits and high speeds for smaller diameter
drill bits.

¢ For continuous operation, press the lock-on button (2)
and release the variable speed switch. This option is
available only at full speed in both forward and reverse
modes.

¢ To switch the tllo off, release the variable speed switch.
To switch the tool off when in continuous operation,
press the variable speed switch again and release it.

¢ Based on the different applications, turn around the

speed dial 8 to control the maximum speed.
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Drilling in metal

Start drilling with slow speed and increase to full power
while applying firm pressure on the tool. A smooth even
flow of metal chips indicates the proper drilling rate. Use a
cutting lubricant when drilling metals. The exceptions are
cast iron and brass which should be drilled dry.

NOTE: Large [5/16” (8 mm) to 1/2” (13 mm)] holes in steel
can be made easier if a pilot hole [5/32” (4 mm) to 3/16” (5
mm)] is drilled first.

Drilling in wood

Start drilling with slow speed and increase to full power
while applying firm pressure on the tool. Holes in wood can
be made with the same twist drills used for metal. These
bits may overheat unless pulled out frequently to clear
chips from the flutes. Work that is apt to splinter should be
backed up with a block of wood.

Drilling in masonry

When drilling in masonry, use carbide-tipped bits rated for
Impact drilling and be certain that the bits are sharp. Use a
constant and firm force on the tool to drill most effectively.
A smooth, even flow of dust indicates the proper drilling
rate.

Screwdriving
Select forward or reverse rotation.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory
used. STANLEY accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of
your tool. By using these accessories you will get the very
best from your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period
of time with @ minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off

and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

v, Separate collection of used products and packag-
<9 ing allows materials to be recycled and used

again. Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of

electrical products from the household, at municipal waste

sites or by the retailer when you purchase a new product.

STANLEY provides a facility for the collection and
recycling of STANLEY products once they have reached
the end of their working life. To take advantage of this
service please return your product to any authorised repair
agent who will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local STANLEY office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised STANLEY repair agents and full details of
our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com

Notes

¢ STANLEY'’s policy is one of continuous improvement
to our products and as such, we reserve the right to
change product specifications without prior notice.

¢ Standard equipment and accessories may vary by
country.

¢ Product specifications may differ by country.

¢ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local STANLEY dealers for
range availability.

Technical data

SDH600CK SDH700CK

Input voltage Vie 220-240 220-240
Power input W 600 700
Frequency Hz 50/60 50/60
No-load speed min”! 0-2900 0-2900
Impact rate ipm 49300 49300
Chuck capacity mm 1.5-13 1.5-13
Max.Drilling Capacity

Concrete/Metal/ mm 13/13/25 13/13/30
Wood

Weight kg 1.75 1.87
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SDH600CK

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (LpA) 97.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (LWA) 108.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration emission value ah:

ah,ID =m/s28.2

ah,D=m/s?3.7

Uncertainty K = m/s? 1.5

SDH700CK

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (LpA) 100.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (LWA) 110.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration emission value ah:

ah,ID =m/s28.7

ah,D=m/s?3.8

Uncertainty K = m/s? 1.5

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation
of vibration exposure should consider, the actual conditions
of use and the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and/
or authorized service agents throughout your country.

All STANLEY Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
power tool service. Whether you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
STANLEY location nearest to you.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

SDH600CK-SDH700CK
Stanley Europe declares that these products described under
“technical data” are in compliance with:

2006/42/EC, EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-1: 2010

These products also comply with Directive 2004/108/EC (until
19/04/2016) 2014/30/EU (from 20/04/2016) and 2011/65/EU.

For more information, please contact Stanley Europe at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of Stanley Europe.

Ray Laverick

Engineering Manager

Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgium

08/2015

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty

materials or workmanship within 24 months from the date

of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective

parts free of charge or — at our discretion — replace the unit

free of charge provided that:

¢ The product has not been misused and has been used
in accordance with the instruction manual;

¢ The product has been subject to fair wear and tear;

¢ Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;
Proof of purchase is produced;

¢ The STANLEY product is returned complete with all
original components;

¢ The product hasn’t been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check
the location of your nearest authorised STANLEY repair
agent in the STANLEY catalogue or contact your local
STANLEY office at the address indicated in this manual. A
list of authorised STANLEY repair agents and full details
of our after sales service is available on the internet at:
www.2helpU.com
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Kullanim amaci

STANLEY darbeli matkabiniz SDH600CK-SDH700CK
ahsap, metal, plastik ve duvar delme isleri ve ayrica vida
takma/sokme uygulamalari igin tasarlanmistir. Bu alet
profesyonel kullanim igindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyar! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer
alan uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine
uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride
bakmak lizere saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli) calisan elektrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve
tozlarin bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken ¢cocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir.
Fis lizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.
Toprakl elektrikli aletlerde higbir adaptor figi
kullanmayn. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik garpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek
bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden
¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik carpmasi riskini
arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistiryorsaniz,
agik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistinlmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltr.

. Kisisel giivenlik
. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli

olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi galigtirimasini dnleyin. Aleti gii¢

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan 6nce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
duigme uzerinde bulunacak sekilde tagimak veya

acik konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.

Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin

ve taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol
elbiseler ve takilar veya uzun sag hareketli pargalara
takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullanilmasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin

dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
guvenli galisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen
tum elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya

elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tlr onleyici guvenlik tedbirleri aletin istem
disi olarak calistiriimasi riskini azaltacaktir.
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d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi
yerlerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kirlmalar ve elektrikli
aletin ¢aligmasin etkileyebilecek tiim diger
kosullari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan dnce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha disukttir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢aligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin
ne oldugunu goz 6niinde bulundurun. Elektrikli
aletin 6ngortilen islemler digindaki islemler igin
kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcgalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik talimatlari

Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek glivenlik

talimatlan

+ Darbeli matkap konumunda caligirken kulaklik takin.
Yiksek sese maruz kalmak isitme kaybina yol agabilir.

+ Aletle birlikte verilmis ise, yardimci tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

¢ Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma
yaparken elektrikli aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden
tutun. Kesme aksesuarinin “akim tasiyan” bir kabloya

temas etmesi durumunda metal kisimlari da “akim tagir*

hale gelecek ve operatoriin garpilmasina yol agacaktr.

¢ Uzerinde galistiginiz parcayi sabitlemek ve
desteklemek icin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Pargayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontrolini kaybetmenize yol agabilir.

+ Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan dnce kablo
ve borularin konumunu kontrol edin.

+ Delme isleminin hemen ardindan matkap ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

+ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmistir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde

kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol agabilir.

Diger tehlikeler

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin

uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin

kullaniimasina ragmen, bagka belirli risklerden kaginilamaz.

Bunlar:

¢ Aletin donen ve hareket eden pargalarina dokunma
sonucu ortaya gikan yaralanmalar.

¢ Duyma bozuklugu.

¢ Herhangi bir pargayi veya aksesuari degistirirken
yaralanma riski.

¢ Ozellikle mese, akglirgen ve MDF olmak (izere ahsap
malzeme ile ¢alisirken meydana gelen tozun yutulmasi
sonucu olugan saglik sorunlari.

¢ Aletin uzun sireli kullanilmasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun surelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak ¢alismaniza ara verin.

Diger kisilerin glivenligi

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira

algilama giicii azalmis olan veya yeterince deneyim ve

bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan

kullanilmak Uizere uretilmemistir. Bu tiir kisiler aleti

ancak glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin

kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya siirekli kontrol

altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.

Gocuklar, aletle oynamalarini 6nlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Alet iizerindeki etiketler
Aletin etiketinde asagidaki semboller tarih kodu ile birlikte
bulunabilir:

Tarih kodu konumu
Imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.

Ornek:

Uyan! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

Daima koruyucu gézlik takin

Daima koruyucu kulaklik takin

2015 XX ZY
Imalat Yil

Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu ytizden higbir
D topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin tretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.
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Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini 6nlemek
icin Uretici ya da yetkili STANLEY Servis Merkezi tarafindan
degistirilmelidir.

Uzatma kablolarinin kullanimi

Daima bu aletin elektrik girisine uygun (teknik 6zelliklerine
bakin), onayli bir uzatma kablosu kullanin. Kullanmadan
dnce, uzatma kablosunda hasar, aginma veya eskime olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli veya kusurlu ise, uzatma
kablosunu degistirin. Bir kablo makarasi kullanirken,
kabloyu daima sonuna kadar agin. Giig girisine uygun
olmayan veya hasarli veya hatali bir uzatma kablosunun
kullaniimasi yangin ve elektrik carpmasina yol agabilir.

Ozellikler

Bu alet, agsagidaki zelliklerin bir kismini veya timinl
icermektedir.

1. Degisken hiz ayarli agma/kapama tetigi

2. Kesintisiz galigtirma digmesi

3. lleri/geri siirgiisii

4. Delme modu segicisi

5. Mandren

6. Derinlik gubugu

7. Yan kol

Montaj

A

Yan kol ve derinlik gubugunun takilmasi

(Sekil A, B)

¢ Tutamagi, yan kol (7) resimde gosterildigi gibi aletin
6n kisminin tizerine kaydirabilir duruma gelene kadar
saatin ters yoniinde gevirin (Sekil A).

4 Yan kolu istediginiz konuma gevirin.

¢ Derinlik gubugunu (6) resimde gosterildigi gibi montaj
deligine takin (Sekil B).

¢ Delme derinligini asagida agiklandi§i sekilde ayarlayin.

+ Tutamagi saat yoniinde gevirerek yan kolu sikin.

Uyan! Montajdan 6nce aletin kapali ve fisinin
cekilmis oldugundan emin olun.

Anahtarsiz mandren
SDHB00CK/SDH700CK modellerinde kolaylik igin
anahtarsiz mandren (c) bulunmaktadir.

Matkap Ucu veya diger aksesuarlarin takilmasi

4 Bir elinizle mandrenin arka yarisini kavrayin ve diger
elinizi kullanarak Sekil C'de gosterildigi gibi 6n yarisini
saatin tersi yéniinde gevirin,. Istenen aksesuarin
yerlestirimesine olanak taniyacak kadar déndiirtin.

4 Mandrenin igine matkap ucunu veya diger aksesuari
yerlestirin ve mandrenin arka yarisini tutup 6n
kismini saat yonlnde, sikisana kadar dikkatlice
gevirin. Mandren sikismaya basladiginda, bir klik sesi
duyacaksiniz. 4-6 klik sesinden sonra, manderen
aksesuarin etrafina sikica oturmus olacak.

¢ Akesuari ¢gikarmak igin, 1. adimi yenileyin.

¢ Uyan! Matkap ucunu (veya diger aksesuarlari)
mandrenin dnlnd kavrayarak ve aleti calistirarak
sikilastirmaya galismayin. Mandrende hasar ve kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

Anahtarsiz Mandren Gikartma (Sekil D)

¢ Birallen anahtarin (birlikte verilmez) kisa ucunu
mandrene sikistirin. Yumusak bir geki veya bir
tahta pargasi kullanarak, uzun ucuna saat yontnin
tersine vurun. Bu mandreni gevsetir, bdylece el ile
sokebilirsiniz.

Anahtarsiz Mandren Montaji (Sekil D)

¢ Mandreni gidebildigi kadar elle vidalayin. Bir allen
anahtarin (birlikte verilmez) kisa ucunu mandrene
sikistirin ve anahtarin uzun ucuna yumusak bir gekicle
saat yoniinde vurun.

Kullanim

A\

Dénme yoniiniin segilmesi (Sekil E)

Delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat

y6niinde) donmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya

sikismis bir matkap ucunu ¢ikartmak icin geri (saatin ters

yoniinde) donmeyi kullanin.

¢ lleri ddnmeyi segmek icin ileri/geri stirgistinii (3) sola
itin.

¢ Geri donmeyi segmek igin ileri/geri stirglistin (3)
saga itin. Uyari! Dnme y6nUni kesinlikle motor caligir
durumdayken degistirmeyin.

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin.
Asiri yiklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan
once kablo ve borularin konumunu kontrol edin.

Delme modunun segilmesi

¢ Duvari delmek igin, delme modu segicisini (4)T
konumuna ayarlayin.

¢ Diger materyalleri delmek ve vida takip sékmek igin
delme modu segicisini 2 konumuna getirin.

Delme derinliginin ayarlanmasi ($ekil B)

¢ Tutamagi saatin tersi yonde cevirerek yan kolu (7)
gevsetin.

¢ Derinlik gubugunu (6) istediginiz konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucunun ug kismi ile
derinlik gubugunun 6n ucu arasindaki mesafeye esittir.

¢ Tutamagi saat yonlnde gevirerek yan kolu sikin.

Aciimasi ve kapatiimasi

¢ Aleti agmak icin, degisken hiz ayarli tetigine (1) basin.
Aletin hizi, tetige ne kadar bastiginiza baglidir. Genel
kural olarak, buyuk ¢apli uglar igin distk hiz, kiiguk
capli uglar iginse yiiksek hiz segin.
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+ Sirekli calismasi igin kesintisiz galistirma digmesine
(2) basin ve degisken hiz ayarl tetigini birakin. Strekli
calistirma islevi ileri ve geri ddnme ydnlerinde sadece
tam hizda calisir.

+ Aleti kapatmak igin, degisken hiz ayarli tetigini birakin.
Kesintisiz ¢alisma konumundayken aleti kapatmak igin
degisken hiz diigmesine bir kez daha basin ve birakin.

¢ Uygulama tipine bagli olarak, maksimum hizini
ayarlamak icin degisken hiz ayar kadranini 8 gevirin.

Metalde delme

Delmeyi dustk hizla baslatin; alete siki bir sekilde
bastirirken tam giice arttirin. Metal talaglarin diizgiin
ve pUrlizstiz akisi uygun delme hizini gésterir. Metalleri
delerken bir yaglayici kullanin. Dokiim demir ve piring
istisna olarak kuruyken delinmelidir.

NOT: Celikte genis delikleri (8 -13 mm ¢apinda) delmeden
once kilavuz delik (4 - 5 mm gapinda) delinmesi isi
kolaylastirir.

Ahsapta delme

Delmeyi duistk hizla baslatin; alete siki bir sekilde
bastirirken tam giice arttirin. Ahsapta delikler metal igin
kullanilan ayni matkap uglari ile delinebilir. Yivlerinden
talaslarin sik sik temizlenmesi igin delikten disari
¢lkartilmazsa, bu uglar asiri 1sinabilirler. Pargalanabilecek
parcalari desteklemek icin agag bir takoz kullanin.

Duvar delme

Duvar delme sirasinda darbeli delmeye uygun olan karpit
kafali uglari kullanin ve uglarin keskin oldugundan emin
olun. En iyi sonuglar igin delme sirasinda alete sabit ve
saglam kuvvet uygulayin. Tozun diizglin ve plriizsiz akis
uygun delme hizini gdsterir.

Vida takma ve sékme
Ileri veya geri ydnde dénme fonksiyonunu segin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara bagldir.
STANLEY aksesuarlari, yiksek kalite standartlarina gore
Uretilmis ve aletinizin performansini arttiracak sekilde
tasarlanmigtir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden en iyi
verimi alacaksiniz.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir sire ¢alisacak sekilde
tasarlanmigtir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir
sekilde calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve dizenli
temizlige baghdir.

Uyari! Herhangi bir bakimdan énce aleti kapatin
ve fisten gekin.
¢ Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga
veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.
¢ Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢ozlicl bazli temizleyiciler kullanmayin.

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu (irin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

STANLEY Uriinlintiziin degistiriimesi gerektigini
dusinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi
halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu trtind, ayri
olarak toplanacak sekilde atin.

2 Kullanilmig drtinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri dénlislime
sokularak yeniden kullanilimasina olanak tanir.
Geri déntistimli maddelerin tekrar kullaniimasi
cevre kirliliginin 6nlenmesine yardimc olur ve ham
madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli trlnlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Griin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yontinde
hikiimler igerebilir.

STANLEY, hizmet 6mriiniin sonuna ulagan STANLEY
Uriinlerinin toplanmasi ve geri donlisme sokulmasi igin
bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan
faydalanmak igin, litfen, drliniinizii bizim adimiza teslim
alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini dgrenebilirsiniz. Ya da,
alternatif olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili ttim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki siteden
ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Notlar

¢ STANLEY politikasina gére Uriinlerimizi strekli
iyilestirme amaciyla, énceden haber vermeden (rlin
ozelliklerini degistirme hakkini sakli tutariz.

¢ Standart ekipman ve aksesuarlar llkeye gore
degisebilir.

¢ Uriin 6zellikleri tilkelere gore farkli olabilir.

¢ Komple Urln gesidi tim Ulkelerde gegerli olmayabilir.
Uriin gesidi durumu hakkinda liitfen en yakin STANLEY
yetkili servisiyle temas kurun.
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Teknik ozellikleri

SDH600CK SDH600CK

Girig voltaj  VAC 220-240 220-240
Girig glici W 600 700
Frekans Hz 50/60 50/60
Yiiksiiz hizi  dev/dak 0-2900 0-2900
Darbe orani  darbe/dak 49300 49300
m’::g‘w mm 1513 1513
Maks. delme

kapasitesi

Beton/Metal/ mm 13/13/25 13/13/30
Ahsap

Agirlik kg 1.75 1.87
SDH600CK

EN 60745’ gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (LpA) 97.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses giicii (LWA) 108.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri ah:

ah,ID =m/s28.7

ah,D=m/s?3.8

Belirsizlik (K) 1.5 m/s2

SDH700CK

EN 60745’ gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (LpA) 100.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses giicii (LWA) 110.0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri ah:

ah,ID =m/s?8.7

ah,D=m/s?3.8

Belirsizlik (K) 1.5 m/s2

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak élgtilmektedir

ve diger bir aletle karsilagtirma yaparken kullanilabilir.
Beyan edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin dnceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin tzerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
giivenligi 6nlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmayi degerlendirirken, ¢alisma dongsi icerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin
yani sira bosta galistigi zamanlar gibi, butiin zaman
dilimleri dahil olmak tizere mevcut kullanim durumu

ve aletin kullanim sekli g6z 6nlinde bulundurularak
degerlendirilmelidir.

Servis Bilgileri

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam bir

servis a§l sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezleri
misterilere etkili ve guvenilir elektrikli el aleti hizmeti
sunmak icin egitimli personel ile donatilmistir. Yetkili servis
merkezlerimiz hakkinda daha fazla bilgi almak istiyorsaniz
veya teknik danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek
pargasl ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis
noktasina bagvurun.

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DiREKTIFi

¢

SDH600CK-SDH700CK - Darbeli Matkaplar

STANLEY, «teknik ézellikleri» béliminde agiklanan bu drinlerin
asagdida belirtilen yonergelere uygun oldugunu beyan eder:

2006/42/EC, EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-1: 2010

Bu Urtinler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016 tarihine kadar),
2014/30/EU (20/04/2016 tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi igin, litfen agagidaki adresten STANLEY ile
irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

Ray Laverick

Muihendislik Bélim{ Midr

STANLEY, Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgika

08/2015
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IKI YIL GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY (iriini satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatali malzeme veya iscilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY asagidaki sartlara uyulmasi kosuluyla
Ucretsiz olarak tim kusurlu pargalarin yenilenmesini

veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin alinan driintin
degistirilmesini garanti eder:

¢ Urlin, hatali kullanilmamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisiimamistir.

Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

STANLEY Urin, tim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmistir;

4 Urln kiralama amaciyla kullanilmamistir.

L 2R 2R 2 2

Garanti talebinde bulunmak igin, litfen saticiyla irtibata
gegin veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY yetkili satici adresini kontrol edin veya drliniin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili
tamir servisi ile temas kurun. internet'ten STANLEY yetkili
tamir servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgilerine agagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mrii 7
yildir.

Turkiye Distribitor

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI.

Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6
34742 Kadikdy istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com

N449635













